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AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE PEQPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
ON MUTUAL VISA EXEMPTION FOR CITIZENS
HOLDING ORDINARY PASSPORTS

The Government of the People’s Republic of China and the Government
of the Republic of Azerbaijan (hereinafier referred to 2s the “Contracting
Parties™);

With a view to further promoting the strategic partnership relations
between their countries and facilitating exchange of visits by their citizens;

Having conducted fiendly consultations on mutual visa exemption for
citizens holding ordinary passports on the basis of equality and reciprocity;

Wishing to facilitate travel procedures for the holders of ordinary
passports of the Contracting Parties,

HAVE agreed as follows:

ARTICLEI

Citizens of the Pcople’s Republic of China, holding valid ordinary
passports of the People’s Republic of China, and citizens of the Republic of
Azerbaijan, holding valid ordinary passports of the Republic of Azerbaijan,
shall be cxempted from visa requirement for ¢niry into, exit from or transit
through the territory of the other Contracting Party, for a single stay not
exceeding thitty (30) days and for a curaulative period of stay not exceeding
ninety (30) days in any onc hundred and eighty (180)-day period.
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ARTICLET
Citizens of cither Contracting Party referred to in Article T of this
Agreement shall enter into, exit from or transit through the territory of the
other Contracting Party through statc border crossing ports open to
international travel and shall adhere to the laws and regulations of the other
Contracting Party applicable to non-citizens in respect of entry, exit and
transit.

ARTICLE Il

1. Citizens of either Contracting Parly referred to in Article I of this
Agreement shall abide by the laws and regulations in force in the other
Contracting Party during their stay in its territory.

2. Citizens of either Contracting Party referred to in Article I of this
Agreement, who intend to siay in the territory of the other Coniracting Party
for a period exceeding thirty (30) days or engage in residence, cmployment,
study, media activities, or other activitics which require prior approval from
the competent authorities of the other Contracting Party, shall apply for an
appropriate visa before entering the territory of the other Contracting Party.

3. The visa cxempted period referred to in Article T of this Agrcoment
may be extended in cases determived by national legislations by the
competent authorities of the Contracting Party,

4. In case of a loss, expiration, theft or damage of valid passports of the
Contracting Parties referred to in Article I of this Agreement, the citizens of
cither Contracting Party while staying in the territory of the other Contracting
Party may leave the territory of that Contracting Party based on a new valid
ordinary passport or return certificate issued by a diplomatic rnission or
consular office of the State  of their citizenship.

ARTICLE IV
This Agreement does not restrict the right of cither Contracting Party to
prohibit citizens of the other Contracting Party who are considered persona
non grata or unacceptable from entering its territory or the right to terminate
their stay in its territory without citing reasons therefor.

[X]
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ARTICLEV

1. Either Contracting Party may temporarily suspend this Agreement
partially or wholly on grounds of national sccurity, public order or public
health, However, it shall notify the other Contracting Party in a timely manner,
in writing and through diplomatic channels, before the suspension or the
cancellation of the suspension,

2. If this Agreement is suspended, the visa exemption rights enjoyed by
citizens of either Contracting Party who are still staying in the territory of the
other Contracting Party shall not be affected.

ARTICLE VI
1. The Contracting Partics shall complete, through diplomatic channcls,
the cxchange of samples of their passports referred to in Article I of this
Agreement within thirty (30) days from the date of the signing of this
Agrecement.

2. Tf cither Coniracting Party issues new passports or modifies existing
passports during the period of wvalidity of this Agreement, the relevant
Contracting Party shall notify the other Contracting Party in 2 timely manner
through diplomatic channels of such changes and provide samples of the new
or modified passports, no later thau thirty (30) days prior to their application.

ARTICLE VII
1. Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party in
writing and through diplomatic channels, after its domestic legal procedures
are duly completed for the entry into foree of this Agreement, This Agrecment
shall enter into force on the thirtieth (30th) day from the date of receipt of the
fatter written notification.

2. This Agreement shall remain in force until either Contracting Party
asks to terminate it. In this case, the relevant Contracting Party shall notify the
other Contracting Party in writing and through diplomatic channels, and this
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Agreement shall cease to be effective on the nineticth (90th) day from the date
of zeceipt of the notification,

3. This Agreement may be amended in writing by mutual consent of
both Contracting Parties. The amendment shall enter into force in accordance
with Paragraph T of this Article,

ARTICLE vIIT
Any differences arising between the Contracting Parties in the
interpretation or implementation of this Agreement shall be resolved through
friendly consultation or negotiation,

ARTICLE IX
This Agreement shall not affect the rights and obligations arising from
other international agreements to which the Statcs of the Contracting Parties
are parties.

N WITNESS WHEREOF, the Undersigned, being duly authorized
thereto by their respective Governments, have signed this Agreement,

Done at é’g{/}}rj , on this /ﬁnfz.adday of >0~ , in duplicate, each copy
being in the Chinese, Azerbaijan and English languages, with all texts being
cqually authentic. In case of any divergence in interpretation of this
Agreement, the English text shall pravail,

For the Government of For the Govertrnent of
the Pcople’s Republic of China the Republic of Azerbaijan
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